
Voorstel voor een besluit van de Raad inzake een standpunt van de Gemeenschap in de Geza-
menlijke Raad EU-Mexico betreffende de tariefregeling voor bepaalde producten die zijn opge-

nomen in Bijlagen I en II van Besluit nr. 2/2000 van de Gezamenlijke Raad EU-Mexico

(2002/C 262 E/07)

COM(2002) 125 def. — 2002/0054(ACC)

(Door de Commissie ingediend op 11 maart 2002)

TOELICHTING

In de artikelen 4 tot 10 van Besluit nr. 2/2000 van de Gezamenlijke Raad EU-Mexico waarbij de handel
tussen de EU en Mexico wordt geliberalisereerd, zijn de regels voor de afschaffing van de douanerechten
tussen de partijen vastgelegd. Artikel 3, lid 5, bepaalt echter dat de partijen de douanerechten sneller
kunnen verlagen dan in de artikelen 4 tot 10 is vastgelegd, en dat een besluit van de Gezamenlijke Raad de
rechtsgrond daarvoor is.

Het verzoek om tot onmiddellijke afschaffing van de rechten voor bepaalde industrieproducten over te
gaan kwam aanvankelijk van Mexico, met uitzondering van codes 8702 tot 8706 (motorvoertuigen); voor
deze producten verzocht de EU om gelijke behandeling met de Mexicaanse NAFTA-partners. De betrokken
producten worden gebruikt door de Mexicaanse binnenlandse industrie en niet binnenlands geproduceerd
(in sommige gevallen bestaat de Mexicaanse industrie voornamelijk uit EU-bedrijven). In ruil heeft Mexico
verzocht om afschaffing van EU-rechten op producten op wederkerige basis (producten die reeds in
Mexico waren geliberaliseerd bij de inwerkingtreding van de overeenkomst of die onder de huidige maat-
regel vallen).

De betrokken producten voor beide partijen zijn opgenomen in bijlagen I en II van aangehecht besluit van
de Gezamenlijke Raad.

Het voorstel is zeer voordelig voor de EU, aangezien de EU hoe dan ook alle tarieven voor industriepro-
ducten tegen 1 januari 2003 zal afschaffen, terwijl Mexico de liberalisering slechts in 2007 zal afronden,
en daarom veel meer ruimte voor verlaging heeft. De EU-rechten waarvan hier de afschaffing wordt
voorgesteld variëren van 1,1 tot 3,3 %. De af te schaffen Mexicaanse rechten variëren van 2,2 tot 8 %.
In het eerste jaar van de vrijhandelsovereenkomst beliep de invoer van de producten waarop dit voorstel
betrekking heeft 659 miljoen euro, waarvan 644 miljoen euro betrekking had op auto's; de uitvoer beliep
in dezelfde periode meer dan 1 miljard euro (schatting op basis van Mexicaanse cijfers), waarvan 852
miljoen euro betrekking had op auto's.

Het Comité 133 is geraadpleegd en het advies van de lidstaten was gunstig.

Aangehecht voorstel wordt daarom ter goedkeuring voorgelegd.

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op artikel 133,

Gezien het voorstel van de Commissie,

BESLUIT:

Artikel 1

Het aangehechte ontwerp-besluit wordt vastgesteld als het standpunt van de Gemeenschap in de Geza-
menlijke Raad EU-Mexico.
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BESLUIT Nr. . . ./2002 VAN DE GEZAMENLIJKE RAAD EU-MEXICO

van . . .

tot versnelde afschaffing van de douanerechten voor bepaalde producten die zijn opgenomen in
Bijlagen I en II van Besluit nr. 2/2000 van de Gezamenlijke Raad EU-Mexico

DE GEZAMENLIJKE RAAD,

Gelet op de Overeenkomst inzake economisch partnerschap, politieke coördinatie en samenwerking tussen
de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, enerzijds, en de Verenigde Mexicaanse Staten, anderzijds, die
op 8 december 1997 in Brussel werd ondertekend,

Gelet op Besluit nr. 2/2000 van de Gezamenlijke Raad EU-Mexico van 23 maart 2000 (hierna „Besluit
nr. 2/2000” genoemd), inzonderheid op artikel 3, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Artikel 3, lid 5, van Besluit nr. 2/2000 stelt de Gezamenlijke Raad in staat de verlaging van de
douanerechten sneller door te voeren dan in de artikelen 4 tot en met 10 is vastgelegd, of anderszins
de toegangsvoorwaarden krachtens deze artikelen te verbeteren.

(2) Een besluit van de Gezamenlijke Raad tot versnelde afschaffing van de douanerechten of tot een andere
verbetering van de markttoegangsvoorwaarden prevaleert boven de bepalingen van de artikelen 4 tot
en met 10 voor het betrokken product,

BESLUIT:

Artikel 1

De Partijen versnellen de afschaffing van de douanerechten die van toepassing zijn op bepaalde producten
van oorsprong die zijn opgenomen in Bijlagen 1 en 2 van Besluit nr. 2/2000, zoals bepaald in de artikelen
2 tot 5 van dit besluit.

Artikel 2

Mexico versnelt de afschaffing van de douanerechten op producten van oorsprong uit de Europese
Gemeenschap zoals vastgelegd in bijlage I.

Artikel 3

De Europese Gemeenschap versnelt de afschaffing van de douanerechten op producten van oorsprong uit
Mexico zoals vastgelegd in bijlage II.

Artikel 4

Dit besluit van de Gezamenlijke Raad prevaleert boven de bepalingen van de artikelen 4 tot en met 10 van
Besluit nr. 2/2000 voor het betrokken product.

Artikel 5

Dit besluit treedt in werking op, . . .
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BIJLAGE I

TARIEFPOSTEN WAARVOOR MEXICO DE AFSCHAFFING VAN DOUANERECHTEN OP GOEDEREN VAN
OORSPRONG UIT DE EUROPESE GEMEENSCHAP VERSNELT

a) Producten waarvoor Mexico de douanerechten op goederen van oorsprong uit de Europese Gemeenschap afschaft op
de datum van de inwerkingtreding van dit Besluit (1)

Tariefpost (*) — indicatieve beschrijving

2909.50.04 Eugenol o isoeugenol, excepto en grado farmacéutico.

2922.50.17 Clorhidrato de 1-isopropilamino-3-(1-naftoxi)-propan-2-ol

2923.10.99 Los demás.

2924.29.13 N-Acetil-p-aminofenol

3002.10.99 Unicamente: medicamento a base de etanercept

3002.10.99 Unicamente: medicamento a base de basiliximab

3002.90.99 Unicamente: toxina botulínica tipo „A”

3003.90.99 Unicamente: medicamento a granel a base de vitamina E 50 %

3004.20.99 Unicamente: medicamento a base de fosfato sódico de dexametasona y sulfato de neomicina

3004.20.99 Unicamente: Antiséptico glucocorticoide y antiinflamatorio de uso oftálmico con principio activo
fluorometolona y sulfato de neomicina

3004.20.99 Unicamente: medicamento a base de ertapenem sódico

3004.39.99 Unicamente: medicamento a base de estradiol

3004.39.99 Unicamente: medicamento a base de gestodeno y etinil estradiol

3004.39.99 Unicamente: medicamento a base de levonorgestrel y etinilestradiol

3004.39.99 Unicamente: medicamento a base de estrógenos conjugados

3004.40.99 Unicamente: medicamento a base de tropisetron

3004.50.99 Unicamente: medicamento a base de fitomenadiona

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de Clorhidrato de Moxifloxacino (tabletas y solución inyectable)

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de Atenolol-nifedipina (cápsulas)

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de isosorbide dinitrato (cápsulas)

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de Glucomannano (cápsulas)

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de rufloxacino mononitrato (tabletas)

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de clorhidrato de Dorzolamida y Maleato de Timolol.

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de fosfato sódico de Dexametasona.

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de Losartán Potásico e Hidroclorotiazida

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de Maleato de Timolol.

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de Cardidopa y Levodopa

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de benseramida y levodopa

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de moxifloxacino

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de ácido pamidrónico

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de isradipino

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de valsartán

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de rivastigmina

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de letrozol

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de formoterol

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de terbinafina

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de fluvastatina
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3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de nicotina

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de nitroglicerina

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de quinagolida

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de tizanidina

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de amiprenavir

3004.90.99 Unicamente: medicamento oftálmico a base de aceite de silicona

3004.90.99 Unicamente: medicamento oftálmico a base de perfluorodecalina

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de tirofiban clorhidrato

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de losartán potásico

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de simvastatina

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de acitretino

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de carvedilol

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de filgastrim

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de flunitrazepam

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de mesilato de nelfinavir

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de tolcapone

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de benzoato de rizatriptán

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de tenoxicam

3004.90.99 Unicamente: Antiglaucomatos o antihipertensivo ocular con principio activo clorhidrato de levobu-
nolol y alcohol polivinílico

3004.90.99 Unicamente: Alternativa terapéutica para mantenimiento de midriasis transoperatoria de extracción
de catarata extracapsular con principio activo flurbiprofeno sódico

3004.90.99 Unicamente: Solución de uso oftálmico para conjuntivitis infecciosa, úlceras corneales e infecciones
oculares con principio activo de ofloxacina

3004.90.99 Unicamente: Subtilisina a microangular tabletas para limpieza de lentes de contacto

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de lamivudina y zidovudina (tabletas)

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de abacavir (tabletas)

3004.90.99 Unicamente: medicamento a base de lamivudina (tabletas)

3004.90.99 Unicamente: medicamentos a base de abacavir, lamivudina y zidovudina (tabletas)

3302.90.99 Los demás

3822.00.99 Unicamente: Medicamento oftálmico a base de tira de papel filtro whatman prueba para evaluar la
cantidad de lágrima producida en el ojo humano

3822.00.99 Unicamente: Reactivo para detección de embarazo en tira reactiva, contenida en un estuche o
dispositivo de plástico para su venta en farmacias presentación prueba individual

3907.91.02 2,2,4-Trimetil-1,2-dihidro-quinolina polimerizada.

8426.91.02 Grúas con acondicionamiento hidráulico de brazos articulados o rígidos con capacidad hasta 9.9
toneladas a un radio de 1 m.

8426.91.04 Grúas con brazo (aguilón) articulado, de acondicionamiento hidráulico con capacidad superior a 9.9
toneladas a un radio de 1 m.

8506.10.01 Secas, utilizadas en audífonos, para sordera.

8506.10.02 Secas, rectangulares, cuyas medidas en milímetros sean: longitud de 40 a 55, ancho de 22 a 28 y
espesor de 12 a 18, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.10.01 y 04
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8506.10.03 Secas, cilíndricas, cuyo diámetro sea mayor de 12 sin exceder de 39 mm. Con longitud de 45 a
65 mm, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.10.01 y 04

8506.10.04 Alcalinas, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.10.01,02 y 03.

8506.10.99 Los demás

8506.30.01 Secas, utilizadas en audífonos, para sordera.

8506.30.02 Secas, rectangulares, cuyas medidas en milímetros sean: longitud de 40 a 55, ancho de 22 a 28 y
espesor de 12 a 18, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.30.01 y 04

8506.30.03 Secas, cilíndricas, cuyo diámetro sea mayor de 12 sin exceder de 39 mm. Con longitud de 45 a
65 mm, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.30.01 y 04

8506.30.04 Alcalinas, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.30.01,02 y 03

8506.30.99 Los demás

8506.40.01 Secas, utilizadas en audífonos, para sordera.

8506.40.02 Secas, rectangulares, cuyas medidas en milímetros sean: longitud de 40 a 55, ancho de 22 a 28 y
espesor de 12 a 18, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.40.01 y 04

8506.40.03 Secas, cilíndricas, cuyo diámetro sea mayor de 12 sin exceder de 39 mm, con longitud de 45 a
65 mm, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.40.01 y 04

8506.40.04 Alcalinas, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.40.01, 02 y 03

8506.40.99 Los demás

8506.50.01 Secas, utilizadas en audífonos, para sordera.

8506.50.02 Secas, rectangulares, cuyas medidas en milímetros sean: longitud de 40 a 55, ancho de 22 a 28 y
espesor de 12 a 18, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.50.01 y 04

8506.50.03 Secas, cilíndricas, cuyo diámetro sea mayor de 12 sin exceder de 39 mm, con longitud de 45 a
65 mm, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.50.01 y 04

8506.50.04 Alcalinas, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.50.01, 02 y 03

8506.50.99 Los demás

8506.60.01 De aire,cinc.

8506.80.01 Secas, utilizadas en audífonos, para sordera.

8506.80.02 Secas, rectangulares, cuyas medidas en milímetros sean: longitud de 40 a 55, ancho de 22 a 28 y
espesor de 12 a 18, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.80.01 y 04

8506.80.03 Secas, cilíndricas, cuyo diámetro sea mayor de 12 sin exceder de 39 mm, con longitud de 45 a
65 mm, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.80.01 y 04

8506.80.04 Alcalinas, excepto lo comprendido en las fracciones 8506.80.01,02 y 03.

8506.80.99 Los demás

8506.90.01 Partes

8703.10.01 Con motor eléctrico

8703.10.02 Vehículos especiales para el transporte de personas en terreno de golf

8703.10.03 Motociclos de cuatro ruedas (cuadrimotos) o de tres ruedas equipados con diferencial y reversa
___________
(*) Onder voorbehoud van correlatie aan GS-nomenclatuur 2002.

b) Mexico schaft de douanerechten af binnen de contingenten voor motorvoertuigen opgenomen in Deel „C”, lid 2,
onder 1, van Bijlage II (schema van tariefafbraak van Mexico) van Besluit nr. 2/2000 van de Gezamenlijke Raad
EU-Mexico voor goederen van oorsprong uit de Europese Gemeenschap op de datum van de inwerkingtreding van
dit Besluit.
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BIJLAGE II

TARIEFPOSTEN WAARVOOR DE EUROPESE GEMEENSCHAP HET TEMPO VERSNELT VAN DE
AFSCHAFFING VAN DOUANERECHTEN OP GOEDEREN VAN OORSPRONG UIT MEXICO

Producten waarvoor de Europese Gemeenschap de douanerechten op goederen van oorsprong uit Mexico afschaft op de
datum van de inwerkingtreding van dit Besluit:

ex 2905.19.00 Metal alcoholates

2915.31.00 Ethylacetaat

2915.32.00 Vinylacetaat

2916.12.10 Methylacrylaat

2922.50.00 Aminofenolalcoholen, aminofenolzuren en andere aminoverbindingen met zuurstofhoudende
groepen

8712.00.10 Rijwielen (bakfietsen daaronder begrepen) zonder motor, zonder kogellagers

8712.00.30 Rijwielen

8712.00.80 Overig

ex 8702 Automobielen voor het vervoer van tien of meer personen, de bestuurder daaronder begrepen
— met een gewicht van minder dan 8 864 kg

8703 Automobielen en andere motorvoertuigen hoofdzakelijk ontworpen voor personenvervoer
(andere dan die bedoeld bij post 8702), motorvoertuigen van het type „station-wagon” of
„break” en racewagens daaronder begrepen

ex 8704 Automobielen voor goederenvervoer
— met een gewicht van minder dan 8 864 kg

8706 Chassis met motor, voor motorvoertuigen bedoeld bij de posten 8701 tot en met 8705
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